
ARTIKKELEITA – ARTIKLAR  235

Miten ihminen voi hankkia tietoa Jumalasta ja maa-
ilmasta? Heprealaisen Raamatun viisauskirjallisuus 
liittyy laajempaan muinaisitämaiseen viisausperin-
teeseen, jonka mukaan ihmisen viisaus ja tieto syn-
tyvät kokemuksen kautta. Jumalasta voidaan saada 
tietoa induktiivisesti, tarkkailemalla luomakuntaa 
ja sen lainalaisuuksia. Luottavainen näkemys ih-
misen kyvyistä näkyy Heprealaisessa Raamatussa 
erityisesti Sananlaskujen kirjan luvuissa 10–31, 
jotka sisältävät käytännöllistä opetusta.1 Varhaisin 
viisausajattelu pohjautui syyn ja seurauksen lakiin, 
jonka mukaan hyveellinen elämä johtaa viisauteen 
ja Jumalan konkreettiseen siunaukseen, mutta 
muuttuneet yhteiskunnalliset olosuhteet synnytti-
vät kysymyksiä, joihin vanhat vastaukset ja ajattelu-
mallit eivät riittäneet.

Myöhäisellä Toisen temppelin aikakaudella (n. 
200-luvulta eKr. alkaen) viisausajattelu ja -kirjalli-
suus saivat jälleen uusia ulottuvuuksia. Vaikka jo 
Sananlaskuissa viitataan viisauteen Jumalan lahjana 
(Sananl. 2:1–6), nyt nostettiin erityisellä tavalla esiin 
näkemys viisaudesta lahjana, jonka Jumala antaa 
kenelle tahtoo. Viisaustekstit käsittelivät edelleen 
niin arkielämän kysymyksiä kuin teologisia periaat-
teitakin, mutta ajatus viisauden jumalallisista läh-
teistä sai yhä korostuvan sijan. Teksteissä siirryttiin 
yleisitämaisesta, melko universaalista opetuksesta 

kohti omasta perinteestä ammentavaa ajattelua, jo-
hon sulautuivat myös hellenistiset vaikutteet.

Varhaisesta perinteestä poiketen viisausopetuk-
siin saatiin lisäsävyjä Israelin historiasta ja perin-
teistä sekä Tooran ohjeista, mikä heijastaa Tooran 
merkityksen kasvua ajanlaskun taitteen edellä. 
Toisaalta jotkut viisaustekstit saivat vaikutteita 
voimistuvasta apokalyptisesta ajattelusta, ja käsitys 
viisaudesta sidottiin tiettyyn Tooran ulkopuoliseen 
erityiseen ilmoitukseen. Taustalla oli edelleen sama 
muinaisitämainen kysymys hyvän ja viisaan elämän 
luonteesta, mutta vastauksesta muodostui partiku-
laarimpi: viisaus kytkettiin tiettyyn uskonnolliseen 
yhteisöön ja sen saamaan jumalalliseen viisauteen. 
Uusissa käsityksissä näkyy kaksi toisiaan täyden-
tävää partikularisoitumisen suuntausta: yhtäältä 
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_________________________________________________
1 Varhainen viisaus syntyi ja eli usein perhepiirissä, joskin 

esimerkiksi Sananlaskujen kirjan lopullinen redaktio 
on luonnollisesti oppineiden tekemä. Viisauskirjalli-
suuden tyypeistä (koti-, hovi- ja kirjuriviisaus) ks. esim. 
Crenshaw 1974, 227. Lisäksi tulee huomata, että vaikka 
Sananlaskujen kirja painottaa viisauden saavuttamisen 
mahdollisuutta, näin ei ole kaikkien Heprealaisen Raa-
matun viisaustekstien kohdalla, vaan Jobin ja Saarnaajan 
kirjoissa ihmisen kyky tavoitella tietoa ja saada viisautta 
todetaan rajalliseksi. Esimerkiksi Jobin kirjan viisausru-
nossa (Job 28) viisaus jopa kielletään ihmisiltä; ainoas-
taan Jumalan sanotaan tietävän mihin viisaus on kätkey-
tynyt. Perdue 2007, 127–128.
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Toora-keskeisyys ja toisaalta ilmoituskeskeisyys, 
jotka kumpikin korostavat Jumalan itsevaltiutta 
sen suhteen, missä, miten ja kenelle hän ilmoittaa 
viisauden.

Tämän artikkelin aluksi pohdimme sitä, miten 
viisauskirjallisuus voidaan määritellä. Pohjustava 
keskustelu on välttämätön, sillä Qumranin luolista 
löydetyt aiemmin tuntemattomat viisaustekstit ovat 
muuttaneet tutkijoiden käsitystä viisauskirjallisuu-
desta selkeärajaisena kirjallisena lajina. Sen jälkeen 
tarkastelemme viisausajattelun suhdetta ilmoituk-
seen myöhäisen Toisen temppelin ajan juutalaisis-
sa kirjoituksissa. Kysymystä lähestytään kahdesta 
näkökulmasta. Ensinnäkin osoitamme, miten vii-
sauden ja Tooran sulautuminen näkyy erityisesti 
Qumranin luolista löydetyissä viisausopetuksissa. 
Toiseksi tarkastelemme, miten viisauden ja apo-
kalyptiikan virtaukset yhdistyvät ajanlaskun alun 
kynnyksellä.

onko viisaus kirJallinen laJi?
Viisauskirjallisuuteen viitataan usein omana laji-
naan.2 Tekstejä määriteltäessä huomio on kiinnitet-
ty niiden paralleeliseen rakenteeseen sekä toistuviin 
muotopiirteisiin.3 Toiseksi ryhmittely on tapahtu-
nut sisällöllisin perustein: painopiste on hyvän elä-
män saavuttamiseen tähtäävässä, melko käytännöl-
lisessä ohjauksessa.4 Näihin kriteereihin nojaten vii-
sauskirjallisuuden keskeisin tuntomerkki on James 
Crenshawin kuuluisan määritelmän mukaan muo-
don ja pedagogisen sisällön muodostama ”avio-
liitto”.5 Määritelmä ei kuitenkaan sovi myöhäisen 
Toisen temppelin ajan teksteihin. Kirjoitukset sisäl-
tävät moninaisia vivahteita, sillä eri traditiot kuten 
viisaus, Toora-hurskaus, apokalyptiikka ja profetia 
sulautuivat toisiinsa ajanlaskun taitetta kohti tulta-
essa. John Collins onkin huomauttanut muodon ja 
sisällön liiton ”ajautuvan avioeroon”: vaikka tekstien 
didaktinen funktio ja muoto viittaisivat viisausope-
tukseen, niiden sisältö poikkeaa usein perinteisestä 
viisaustematiikasta.6 Käsitteiden moninaisuus ja 
päällekkäisyys osoittavat, että myöhäiset tekstit ei-
vät useimmiten edusta mitään ”puhdasta” traditiota 
tai mahdu ahtaisiin lajikategorioihin.7

Genre-keskustelu on jatkuvan debatin aihe, 
mutta tutkijat ovat viime aikoina suhtautuneet 
kriittisesti tarkoin määriteltyihin lajikriteereihin ja 

pyrkineet etsimään lähestymistapoja, jotka ottavat 
paremmin huomioon tekstien sisäisen moninai-
suuden ja lajipiirteiden sekoittumisen.8 Vaikka 
ajanlaskun taitteen kirjoitukset sisältävät eri lajeille 
ominaisia piirteitä, tietyt tekstit voidaan edelleen 
määritellä ensisijaisesti esimerkiksi viisauskirjalli-
suudeksi, koska niiden viisauspiirteet ovat hallitse-
via muihin ominaisuuksiin verrattuna. Tutkijat ovat 
muun muassa viitanneet Ludwig Wittgensteinin 
ajatukseen ”perheyhtäläisyyksistä”. Sen mukaan 
tekstien välisiä samankaltaisuuksia voidaan verrata 
perheenjäseniä yhdistäviin piirteisiin.9 Toisena esi-
merkkinä voidaan mainita Hindy Najmanin käsitys, 
jonka mukaan tietyntyyppisiä kirjoituksia (esim. 
viisaus- tai apokalyptisiä tekstejä) voidaan verrata 
tähtikuvioon: vaikka yksittäiset tekstit ovat olemas-
sa objektiivisesti, tekstityypin olemassaolo riippuu 
meidän tekemistämme havainnoista, eivätkä antii-
kin kirjoittajat välttämättä ajatelleet tietoisesti tuot-
tavansa tietynlaisia tekstejä.10

QuMranin viisauskirJallisuuDen 
anti tutkiMukselle
Heprealaisessa Raamatussa viisauskirjallisuutta 
edustavat Sananlaskujen, Jobin ja Saarnaajan kirjat, 
joskin viisausteksteille tyypillisiä piirteitä esiintyy 
runsaasti myös muissa teksteissä.11 Ennen Qumra-
nin löytöjä Toisen temppelin aikakaudelta tunnet-
tiin varsinaista viisauskirjallisuutta edellä mainittu-
jen teosten lisäksi ainoastaan Sirakin kirja sekä Vii-
sauden kirja.12 Qumranista löydettiin fragmentteja 
kaikista Heprealaisen Raamatun viisauskirjoista se-
kä Sirakin kirjasta (2Q18 ja 11Q5 21:11–17; 22:1),13 
mutta ennen kaikkea luolista paljastui lukuisia 
aiemmin tuntemattomia juutalaisia viisaustekstejä.

Heprealaiseen Raamattuun päätyneet viisaus-
tekstit ovat varsin heikosti edustettuina Qumranin 
kokoelmassa: Jobin kirja on säilynyt parhaiten, kol-
mena erittäin fragmentaarisena hepreankielisenä 
käsikirjoituksena (4Q99–101) sekä kahtena arame-
ankielisenä versiona (4Q157; 11Q10). Muista kir-
joituksista on löydetty ainoastaan muutama hyvin 
huonosti säilynyt käsikirjoitus tai katkelma (Sananl. 
4Q102–103; Saarn. 4Q109–110).14

Viisaus ei ole selväpiirteinen kirjallinen laji, 
vaan pikemminkin lavea ja sisäisesti rikas henkinen 
traditio, minkä takia tutkijoiden keskuudessa ei ole 
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täyttä yksimielisyyttä siitä, mitkä tekstit Qumranin 
kokoelmassa edustavat viisauskirjallisuutta. Tietyt 
aiemmin tuntemattomat kirjoitukset on kuitenkin 
yleensä määritelty viisauskirjallisuudeksi niiden 
sanaston, muotopiirteiden, aihepiirien ja funktion 
perusteella.

Parhaiten säilyneet viisauskirjoitukset ovat 
Ymmärtäväisyyden ohje (1Q26; 4Q415−418, 
4Q418a, 4Q418c, 4Q423),15 Salaisuuksien kirja 
(1Q27; 4Q299−301),16 Viisauden lahja (4Q185)17 
ja Autuaaksijulistukset (4Q525).18 Muita melko 
hyvin säilyneitä teoksia ovat Tyhmyys: häpeämä-
tön nainen (4Q184),19 todennäköisesti Qumranin 
liikkeen piirissä syntynyt teksti Viisauden opettajan 
sanat aamuruskon lapsille (4Q298), epätavallisen 
temppelikeskeinen kirjoitus Oikeamielisyyden tiet 
(4Q420–421) sekä opetusteksti Ymmärtäväisyyden 
ohjeen kaltainen teos B (4Q424).20

On merkille pantavaa, että esimerkiksi Ym-
märtäväisyyden ohjeesta on säilynyt huomattavasti 
enemmän käsikirjoituksia kuin yhdestäkään Hep-
realaisen Raamatun viisausteoksesta. Ylipäätään 
Qumranin kokoelmasta on löytynyt valtava määrä 
viisauskirjallisuutta, joka yhtä poikkeusta lukuun 
ottamatta (4Q298) ei edusta erityisesti Qumranin 
liikkeeseen liitettyä ajattelua vaan laajempaa ai-
kakauden juutalaista henkistä perintöä. Tämä on 
pakottanut tutkijat arvioimaan uudelleen viisaus-
ajattelun merkitystä, luonnetta ja levinneisyyttä juu-
talaisuudessa myöhäisellä Toisen temppelin ajalla.

Suurin osa uudesta materiaalista julkaistiin 
vasta 1990-luvulla, minkä vuoksi viisaustekstit ovat 
saaneet tutkimuksessa suhteellisen vähän huomiota 
moniin muihin Kuolleenmeren kirjakääröihin ver-
rattuna. Osaltaan tähän lienee vaikuttanut tekstien 
pääosin ei-qumranilainen alkuperä, sillä ne eivät 
liity suoraan tutkimuksessa keskeisinä pidettyihin 
kysymyksiin Qumranin liikkeen luonteesta ja taus-
tasta. Erityisesti viimeisen vuosikymmenen aikana 
viisaus on kuitenkin noussut merkittäväksi aihepii-
riksi Qumran-tutkimuksessa. Vaikka syyt ovat osin 
erilaiset, ilmiö on verrattavissa aiemmin syrjään 
jääneen viisausajattelun tutkimuksen esiinnousuun 
Heprealaisen Raamatun tutkimuksessa vasta viime 
vuosikymmeninä. Voisi jopa sanoa, että viisausajat-
telun kokonaismerkityksen kartoittaminen antiikin 
juutalaisuudessa on vielä kesken.

_________________________________________________
2 Kreikkalaisesta kontekstista nousevan lajikäsitteen sovel-

taminen seemiläisiin teksteihin ei tosin ole täysin ongel-
matonta, ks. Najman 2011, 307–312.

3 Muotoa koskien ks. erityisesti von Rad 1972, 24–50. 
Viisauskirjallisuuteen viitataan usein ’runoutena’ sen 
paralleelisen rakenteen takia, mutta käsitystä on myös 
kritisoitu. Kirjallisuudentutkimuksessa jako runouteen 
ja proosaan pohjautuu erityisesti kreikkalaisen runouden 
mitalliseen rakenteeseen, minkä takia runouskäsitteen 
käyttö voidaan kyseenalaistaa seemiläisiä tekstejä tar-
kasteltaessa. Heprealaiset ns. runolliset tekstit ovat toki 
runoutta jossakin mielessä, mutta niiden käsitys runo-
udesta ei vastaa länsimaista, kreikkalaisesta kirjallisuu-
desta nousevaa määritelmää. Heprealaisen Raamatun 
kontekstissa runoutta ei myöskään pidä rajoittaa vain 
psalmeja ja viisauskirjallisuutta koskevaksi kategoriaksi, 
koska paralleelinen rakenne esiintyy myös profeetallisis-
sa ja jopa tietyissä narratiivisissa katkelmissa. Ks. Kugel 
1981, 71–72, 76–87.

4 Blenkinsopp 1983, 25. Ks. myös Collins 1997b, 281. 
Opetuksessa korostettiin viisaan elämän viettämisen tär-
keyttä, ja sen yleisinhimilliset aiheet käsittelivät esimer-
kiksi ihmisten välisiä suhteita, hyvää elämää ja luotua 
järjestystä.

5 Crenshaw 1981, 19.
6 Collins 1997b, 279−280. Ks. myös Goff, 2010, 325.
7 Vrt. Hartin 2005. Ks. myös Nickelsburg 2005, 36−37.
8 Lajikeskustelusta ks. erityisesti Najman & Popovic 

(toim.) 2010.
9 Ks. Wittgenstein 1953, osat 66–67.
10 Najman 2011, 316. Najman pohjaa mallinsa kirjallisuu-

dentutkija Benjaminin (1977) teokseen.
11 Näin erityisesti Deuteronomiumissa ja Psalmien kirjan 

nk. viisauspsalmeissa. Ks. esim. Weinfeld 1972; Mo-
winckel 1955.

12 Septuagintassa säilynyt Barukin kirjan viisaushymni 
(3:9–4:4) luetaan myös toisinaan perinteiseen viisaus-
tekstikorpukseen. Lisäksi erityisesti Ensimmäinen Heno-
kin kirja sisältää viisauspiirteitä.

13 Sirakin kirja tunnettiin pitkään vain kreikankielisen 
käännöksen välityksellä, mutta Kairon genizan, Masadan 
ja Qumranin tekstilöytöjen myötä melko iso osa teosta 
tunnetaan myös hepreaksi.

14 Lisäksi luolan 11 psalmikäärö sisälsi hepreankieliset ver-
siot apokryfisistä viisauspsalmeista 151, 154 ja 155, jotka 
tunnettiin aiemmin kreikan- ja syyriankielisinä kään-
nöksinä. Psalmit eivät kuulu ns. perinteiseen viisausteks-
tikorpukseen, mutta ne määritellään yleisesti viisauskir-
jallisuudeksi.

15 Martti Nissinen on laatinut suomenkielisen käännöksen 
käsikirjoituksesta 4Q418. Käännös ilmestyy Qumranin 
tekstien käännöskokoelman kolmannessa, laajennetussa 
painoksessa.

16 Suomenkielisen käännöksen käsikirjoituksesta 1Q27 ja 
sen paralleelikohdista on laatinut Hanna-Riitta Mäkitalo 
2009.

17 Suomenkielinen nimi ja käännös Eija Westerlund 2010.
18 Suomenkielinen nimi ja käännös Elisa Uusimäki 2009.
19 Suomenkielinen nimi ja käännös Hanna Tervanotko 

2003.
20 Viisausteksteiksi voitaneen luokitella lisäksi ainakin puo-

lenkymmentä muuta tekstiä sekä useita viisaushymnejä. 
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Mistä viisaus tulee?

Varhaisin viisauskirjallisuus syntyi useiden sukupol-
vien elämänkokemuksesta vastauksena kokemusten 
kautta tehdyille havainnoille maailmasta, eikä siinä 
pohdittu erityisesti Jumalan ilmoitusta.21 Viisautta 
pidettiin opiskeltavana ja hankittavissa olevana omi-
naisuutena. Tällainen ymmärrys viisaudesta pohjau-
tuu luomisen teologiaan, joka on keskeistä Heprea-
laisen Raamatun viisauskirjallisuudessa (ks. Sananl. 
3:19–20; 8:22–31; Job 28:24–26; 37–41).

Ajatus luomisen ja viisauden suhteesta esiintyy 
myöhäisellä Toisen temppelin ajalla Sirakin kirjas-
sa (erityisesti Sir. 1:1–10), Viisauden kirjassa (eri-
tyisesti Viis. 9:9) ja joissakin Qumranin teksteissä. 
Näitä Qumranin tekstejä ovat etenkin aiemmin 
tuntematon psalmi nimeltä Hymni Luojalle (11Q5 
26:9–15) sekä fragmentaarinen teksti nimeltä Luo-
misen mietiskely A–C (4Q303–305). Luomisteo-
logia oli kuitenkin alkanut syrjäytyä jonkin verran 
viisausopetuksen aiheena, sillä vaikka luomiseen 
viitattiin edelleen etenkin liturgisissa viisaushym-
neissä, toisenlaiset aiheet olivat vallanneet alaa di-
daktisissa viisausteksteissä.

Ajanlaskun taitetta kohti tultaessa uudet ideat 
ammennettiin ympäröivistä perinteistä ja teologi-
sesta liikehdinnästä, minkä myötä ajatus viisauden 
jumalallisista lähteistä nousi keskeiseksi. Luomis-
teologisen, luomisen ”universaaliin ilmoitukseen” 
vetoavan ajattelun sijaan viisausteksteissä alkoi ko-
rostua ajatus Jumalan tietylle ihmisjoukolle osoitta-
masta erityisestä ilmoituksesta ja tämän ilmoituk-
sen merkityksestä viisauden saavuttamisessa. Oma 
uskonnollinen traditio integroitiin viisausopetuk-
seen, joka kehittyi selkeästi partikulaarimmaksi, 
kun sitä aiemmin oli kuvannut pikemminkin yleis-
inhimillinen näkökulma.

toDellinen viisaus on  
tooran nouDattaMista
Aiemmasta perinteestä poiketen myöhäisenä Toi-
sen temppelin aikana viisausopetuksiin alettiin 
integroida Israel-traditioita sekä Toora-hurskautta, 
jossa korostetaan Tooran merkitystä viisaan ja 
oikeamielisen elämän saavuttamisessa. Viisaus ja 
Toora yhdistyvät niin sanottujen Toora-psalmien 
(1, 19, 119 ja Heprealaisen Raamatun kaanonin ul-

kopuolelle jäänyt 154) lisäksi Ben Siran opetuksessa 
sekä jossakin muodossa lähes kaikissa Qumranista 
tunnetuissa viisausteksteissä. Qumranin kokoel-
massa rinnastus on näkyvin teksteissä Viisauden 
lahja (4Q185) ja Autuaaksijulistukset (4Q525). 
Toora-keskeiset tekstit painottavat opiskelua, mutta 
vaativat kuitenkin erityisen ilmoituksen, jollaiseksi 
Jumalan Mooseksen välityksellä Israelin kansalle 
ilmoittama Toora voidaan ymmärtää. Yhteys vii-
sauden ja Tooran välillä on luonteva myös siksi, että 
niin viisauskirjallisuus kuin Toora ovat luonteeltaan 
opetusta.22

Toisen temppelin aikakaudella viisausajatte-
lun perimmäinen kysymys oli edelleen sama kuin 
varhaisessa muinaisitämaisessa viisaudessa, miten 
elää hyvin ja viisaasti, mutta nyt vastauksena esitet-
tiin usein Toora-hurskaus. Hyvin Toora-keskeiset 
viisaustekstit voidaan ymmärtää jonkinlaisena  
halakan eli juutalaisen laintulkinnan käytännöl-
lisenä sovelluksena. Ne, kuten lakitekstit, etsivät 
vastausta siihen, miten elää oikein Jumalan maail-
massa.23 Teosten painotukset ovat kuitenkin hyvin 
erilaisia: siinä missä lakitekstit keskustelevat lain-
tulkinnan yksityiskohdista, viisaustekstit vievät lain 
noudattamisen ja Toora-hurskauden käsitteelliselle 
tasolle samastamalla Tooran ja viisauden toisiinsa.

Tekstit myös osoittavat kiinnostuksensa Tooraa 
kohtaan monin eri tavoin. Tooran olemassaolo ja 
auktoriteetti näytetään useimmiten vähintäänkin 
oletettavan taustalle. Jo maininnat Toorasta, laeista 
ja säädöksistä viisausteksteissä tekee niistä tietyssä 
mielessä ”Toora-viisautta”,24 olipa Toora-hurskau-
dessa kyse suorista, epäsuorista25 tai jopa antiteesin 
välityksellä esitetyistä viittauksista.26 Myös ohimen-
nen tehdyt maininnat Toorasta tai laeista vihjaavat, 
että tekstit olettavat jumalalliseen ilmoitukseen 
perustuvan Toora-hurskauden kuuluvan viisaaseen 
elämään. Toisaalta yksittäiset viittaukset ja lakisa-
naston käyttö eivät vielä tarkoita Toora-hurskauden 
olevan tekstin pääteema tai keskeisin sisältö. Osa 
teksteistä taas on selkeästi Toora-orientoituneita. 
Ne painottavat opiskelun ja viisauden tavoittelun 
tärkeyttä varhaisempien tekstien tavoin, mutta an-
tavat Toorassa ilmoitetulle viisaudelle erityisen sijan 
viisaan ihmisen elämässä: viisaus, tai ainakin sen 
korkein muoto, on saavutettavissa Tooran ja oman 
uskonnollisen perinteen kautta. Toora muodostaa 
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teologisen keskuksen, jonka ympärille pareneesi eli 
kehottava opetus rakennetaan.

viisaus Ja toora ennen QuMranin 
löYtöJä: sirakin Ja viisauDen kirJat
Varhaisin tunnettu esimerkki Toora-keskeisestä 
viisausperinteestä on Sirakin kirja.27 Teosta voidaan 
pitää pitkän kehityksen huipennuksena sikäli, että 
viisauden ja Tooran yhdistyminen on siinä ekspli-
siittinen. Ne paitsi rinnastetaan toisiinsa (esim. Sir. 
1:26; 6:37; 14:20−15:10), myös samastetaan luvussa 
24. Sen mukaan korkeuksissa luomisen aikana asu-
nut viisaus löysi erityisen asuinpaikan Israelista ja 
Jerusalemista. Viisauden sanotaan ilmenevän ja tu-
levan konkreettiseksi ”Korkeimman Jumalan liiton 
kirjassa, laissa, jonka Mooses antoi meille, perin-
nöksi Jaakobin seurakunnille” (Sir. 24:8).

Toora-keskeisyydestä huolimatta Sirakin kirjas-
sa ei juuri viitata tiettyihin lakeihin, vaan huomio 
on pikemminkin lain noudattamisen tärkeydessä.28 
Kyse on kokonaisvaltaisemmasta pyrkimyksestä 
sanoittaa perinne uudella tavalla ja liittää se oman 
aikakauden keskusteluun. Taustalla on Tooran kas-
vanut merkitys, mutta Tooran ja viisauden samasta-
misella haluttiin myös osoittaa Tooran universaali 
merkitys: Toora on Israelille annettu jumalallisen 
järjestyksen perusta. Samastus lieneekin toiminut 
viisauspiirien apologeettisena vastauksena ajan 
intellektuellien ja skeptikkojen esittämille, Tooran 
merkitystä koskeville kyseenalaistuksille.29 Juutalai-
sen ajattelun käsitteellistämisenä rinnastus ilmen-
tää myös kreikkalaisen filosofian ja juutalaisuuden 
leikkauspintoja, sillä Sirakin tapa kuvata viisaus Ju-
malan ensimmäisenä luomistekona muistuttaa sto-
alaista käsitystä jumalallisesta logoksesta kosmosta 
hallitsevana perusprinsiippinä ja maailman alkujär-
jestykseen kätkeytyvänä ilmoituksena. Mooseksen 
laki on viisauden konkreettinen ilmenemismuoto, 
joten universaalinen viisaus ja logos, jolle luoma-
kunta rakentuu, voidaan ymmärtää oikein Toorasta 
käsin.30

Toinen Septuagintasta tunnettu viisausteksti, 
kreikkalaisesta filosofiasta runsaasti vaikutteita 
saanut Viisauden kirja, poikkeaa monin tavoin 
Sirakin kirjan opetuksesta.31 Toora ei muodosta 
kirjoituksen teologista keskusta, mutta siihen liit-
tyvä hurskaus kuultaa paikoitellen läpi opetukses-

ta. Toora-muistumat esiintyvät erityisesti teoksen 
kolmannessa osassa (luvut Viis. 10–19), joka käsit-
telee viisauden roolia Israelin kansan historiassa.32 

_________________________________________________
 Ks. viisaustekstit 4Q302, 4Q303–305, 4Q412, 4Q413, 

4Q419 ja 4Q425 sekä hymnit 4Q411, 4Q426, 4Q528 ja 
11Q5 26:9–15. Lisäksi viisausperinteen vaikutus näkyy 
useiden lajeiltaan erilaisten tekstien terminologiassa ja 
motiiveissa. Tällaisia teoksia ovat esimerkiksi Qumranin 
liikeeseen liitetyt tekstit Damaskon kirja (CD), Yhdys-
kuntasääntö (1QS) ja Kiitoshymnit (1QHa).

21 Heprealaisen Raamatun viisauskirjallisuus ja siinä sa-
tunnaisesti käytetty lakisanasto eivät sisällä viittauksia 
Tooraan, mutta viisauden ja Tooran rinnastamisen juuret 
ovat syvällä muissa Raamatun teksteissä (ks. erityisesti 
5. Moos. 4:5–6; Jer. 8:8; Esra 7:14, 25; Ps. 1; 19; 37:30–31; 
119). Rinnastus on luonteva, koska sekä viisauteen että 
Tooraan sisältyy vahva pedagoginen aspekti ja funktio.

22 Termi ”Toora”, joka on johdettu heprean kielen verbistä 
 merkitsee sananmukaisesti opetusta, joskin se on ,ירה
myöhemmässä perinteessä usein käännetty laiksi Septu-
agintan käännösvastinetta nomos seuraten.

23 Ks. Brooke (2002, 209) koskien erityisesti makarismisar-
jaa palstalla 4Q525 2–3 ii.

24 Esimerkiksi Langen (2002, 30) mukaan koko Qumranin 
viisauskorpus edustaa Toora-viisautta lukuunottamat-
ta tekstiä Ymmärtäväisyyden ohjeen kaltainen teos B 
(4Q424).

25 Toora-hurskaus ja partikulaarisuus voi ilmetä myös 
epäsuoralla tavalla. Esimerkiksi Oikeamielisyyden tiet 
(4Q420–421) käsittelee temppeliä, mikä on harvinaista 
viisauskirjallisuudessa. Tooraa ei mainita eksplisiittises-
ti, mutta teksti sisältää halakistisia jaksoja ja sen kuvaus 
hurskaasta miehestä, joka ”vaeltaa Jumalan teillä”, muis-
tuttaa viisaan ihmisen määritelmää Toora-keskeisissä 
viisausteksteissä.

26 Tyhmyys: häpeämätön nainen (4Q184) käsittelee Sa-
nanlaskujen kirjasta tuttua tyhmyyden naishahmoa. 
Viisauden ja Tooran rinnastus on implisiittinen sikäli, 
että tyhmyyden toiminta johtaa lopputulokseen, joka on 
täysin vastakkainen viisauden seuraamisen seurauksille: 
hän mm. estää käskyjen pitämisen ja saattaa jopa muut-
tamaan säädökset (ks. 4Q184 1:13–17).

27 Viisauden ja Tooran rinnastaminen on ekplisiittistä 
myös suunnilleen samalta aikakaudelta peräisin olevassa 
Barukin kirjassa (erityisesti Bar. 4:1).

28 Horsley 2005, 136. Ks. myös Levenson 1987, 567–568.
29 Ks. Blenkinsopp 1983, 144; Koester 1995, 232.
30 Kuvaus viisauden asuinpaikan valinnasta (Sir. 24:7–12) 

on muotoiltu Deuteronomiumin kulttikeskityslakia 
(12:9–10) mukaillen; Veijola 2005, 114, 116–117. Ks. vii-
sauden, Tooran ja logoksen yhtäläisyyksistä myös Collins 
1998, 60−61; Marböck 1999, 93−94; von Rad 1972, 246.

31 Viisauden kirja on kirjoitettu kreikaksi ja se on syntynyt 
Aleksandriassa todennäköisesti ensimmäisellä vuosisa-
dalla ennen ajanlaskun alkua tai viimeistään ensimmäi-
sellä ajanlaskun taitteen jälkeisellä vuosisadalla.

32 Lukija voi tunnistaa useita henkilöitä ja tapahtumia, 
vaikka kirjan tyyli on hyvin allusiivinen ja erisnimistä 
mainitaan vain Punainenmeri (19:7).
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Viisauden kirjassa viitataan lakien noudattamiseen 
viisauden rakastamisena (Viis. 6:10, 18) sekä luomi-
sessa mukana olleeseen viisauteen, joka tietää, mikä 
on Jumalan käskyjen mukaista (Viis. 9:9), mutta 
muutoin teoksen tapa rinnastaa viisaus ja Toora jää 
epäsuoraksi.

viisaus Ja toora  
QuMranin teksteissä
Viisaus ja Toora liitetään toisiinsa useimmissa 
Qumranin viisausteksteissä, joskin laajempien 
johtopäätösten tekeminen on usein vaikeaa käsi-
kirjoitusten fragmentaarisuuden takia. Tekstien 
Toora-vaikutteita voidaan hahmottaa kolmesta 
näkökulmasta: Ensinnäkin niissä käytetään laki-
sanastoa, joka Sananlaskuista poiketen näyttää 
viittaavan erityiseen ilmoitukseen.33 Toiseksi teks-
tit sisältävät katkelmia, joita voidaan luonnehtia 
Toora-hurskaudeksi: niissä pohditaan Tooran nou-
dattamisen merkitystä viisaan ihmisen elämässä.34 
Kolmanneksi voidaan puhua intertekstuaalisista yh-
teyksistä: useat tekstit ovat saaneet sekä suoria että 
epäsuoria vaikutteita Mooseksen kirjoista.35 Suurin 
osa Qumranin viisausteksteistä sisältää edellä mai-
nittuja piirteitä,36 mutta korpuksesta voidaan lisäksi 
erottaa muutamia teoksia, joissa Tooralle annetaan 
erityisen painokas asema viisauden lähteenä ja vas-
tineena.37

Tärkeimpiä Toora-keskeisiä viisaustekstejä ovat 
Autuaaksijulistukset (4Q525) ja Viisauden lahja 
(4Q185).38 Yksi näille teksteille ominainen tapa 
samastaa viisaus ja Toora on käyttää feminiinistä 
yksikön kolmannen persoonan suffiksia, joka voi 
viitata kumpaan tahansa kieliopilliselta suvultaan 
feminiiniseen termiin, viisauteen tai Tooraan. Suf-
fiksin viittauskohde ei ole kaikissa tapauksissa selvä, 
mikä tekee tulkinnasta haastavaa. Feminiininen 
suffiksi viitannee ensisijaisesti viisauteen, mutta 
viisauden ajatellaan saavan ilmaisunsa Toorassa (ks. 
esim. 4Q525 2–3 ja 5). Paikoitellen kirjoittajat liene-
vätkin hyödyntäneet feminiinisen suffiksin käytöstä 
seuraavaa monitulkintaisuutta tarkoituksellisena 
tehokeinona, joka mahdollistaa sekä viisauteen että 
Tooraan viittaavat tulkinnat.

Viisauden lahja sisältää vain yhden eksplisiit-
tisesti Tooraa tarkoittavan termin, osin rekonstru-
oidun ilmaisun ”liiton sanat” (4Q185 3 3). Tekstin 

Pentateukki-kytkökset ovat kuitenkin selvät. Vii-
sauden lahja on harvinainen viisausteksti sikäli, 
että siinä mainitaan Israel sekä kaksi patriarkkaa, 
Iisak ja Jaakob (4Q185 1–2 ii 4). Teoksessa viita-
taan myös Israelin historian keskeisiin tapahtumiin 
ja henkilöihin: siinä kutsutaan ”minun kansaani” 
kuulemaan ja kiinnittämään huomio Jumalan voi-
mallisiin tekoihin ja Egyptissä tekemiin ihmeisiin 
(4Q185 1–2 i 13–15). Viisaus on siten löydettävissä 
Tooran kautta; Tooran ajatellaan edustavan todellis-
ta viisautta, joka on osoitettu Jumalan valitsemalle 
kansalle.

Viisaus ja Toora-hurskaus yhdistyvät läheisesti 
toisiinsa katkelmassa, jossa puhutaan viisaudesta ja/
tai Toorasta Jumalan lahjana. Tekstissä julistetaan 
autuaaksi ihminen, jolle on annettu feminiininen 
”hän” (4Q185 1–2 ii 8), ja Jumalan sanotaan anta-
neen tämän feminiinisen ”olennon” Israelille kuin 
hyvän lahjan ja perinnön (4Q185 1–2 ii 9–12). Siinä 
myös puhutaan ihmisestä, joka ”tekee hänet” eikä 
etsi ”häntä” petollisesti. Tekstin mukaan ”hänet” 
annettiin jo esi-isille ja annetaan edelleen perit-
täväksi Israelin jälkeläisille (4Q185 1–2 ii 13–15). 
Feminiininen ”hän” viitannee viisauteen, mutta toi-
saalta Toora-kytkös on luonteva, sillä edellä on kä-
sitelty Israelin historiaa. ”Viisauden tekeminen” voi 
myös sisältää ajatuksen Tooran opetusten ja lakien 
konkreettisesta noudattamisesta. Viisaus ja Toora 
edustavat siten pohjimmiltaan yhtä ja samaa Juma-
lan lahjaa, joka annettiin muinoin esi-isille, joka on 
saatu perinnöksi ja joka välitetään edelleen tuleville 
sukupolville.

Autuaaksijulistukset-tekstissä Toora maini-
taan suoraan vain kerran käyttäen harvinaista 
ilmaisua ”Korkeimman Toora”(4Q525 2–3 ii 4).39 
Konkreettisemmin Pentateukin ja erityisesti Deu-
teronomiumin vaikutuksesta voidaaan puhua vain 
fragmenttien 14 ja 15 kielen ja kuvaston kohdalla.40 
Kirjoituksessa ei myöskään mainita Israelin histori-
aan liittyviä tapahtumia tai henkilöitä. Sen Toora-
hurskaus ilmenee kuitenkin selvästi viittauksina 
Tooraan ja halakaan sekä niistä käytettävinä meta-
forina.

Tekstissä on säilynyt viisi autuaaksijulistusta 
eli makarismia sekä niitä seuraava runo. Nämä ku-
vaavat ideaalihenkilön viisauden tavoittelua sekä 
viisauden saavuttamisen seurauksia ihmisen elä-
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mässä (4Q525 2–3 ii 1–10). Toisessa makarismissa 
julistetaan autuaiksi ne, jotka ”pitävät kiinni hänen 
säädöksistään”. Ilmaisu viittaa ilmeisesti viisaaseen 
elämään, jossa tärkeän sijan saa Jumalan ilmoituk-
seen sisältyvien säädösten noudattaminen. Viimei-
sessä makarismissa viisaus ja Toora samastetaan toi-
siinsa jopa eksplisiittisesti (4Q525 2 ii 3–4): ”Autuas 
on se ihminen, joka saavuttaa viisauden. vacat Hän 
vaeltaa Korkeimman Toorassa.” Säkeen paralleeli-
nen rakenne otaksuu viisauden vastaavan Toora-
kuuliaisuutta.41 Viimeisestä makarismista aukeaa 
uusi runojakso, jossa jälleen toistuva feminiininen 
suffiksi sisältää oletuksen viisauden ja Tooran 
yhteydestä: viisaan henkilön todetaan ”pohtivan 
’häntä’ jatkuvasti” (4Q525 2–3 ii 6). Ilmauksessa 
heijastuvat useat raamatunkohdat, joissa puhutaan 
Tooran mietiskelystä (ks. Joos. 1:8; Ps. 1:2, 119:1; Ps. 
154:12–14; Sir. 14:20; viisauden tutkiskelua koskien 
ks. Sir. 14:20).

Samantapainen tematiikka toistuu fragmentin 
5 viisausrunossa, joka sisältää taidokkaita viit-
teitä Toora-hurskauteen. Sen mukaan ”Jumalaa 
pelkäävät pitävät hänen tiensä ja kulkevat […] 
hänen säädöksensä eivätkä hylkää hänen nuhtei-
taan” (4Q525 5 9–10). Jumalan pelkoon, joka on 
viisauden keskeinen aspekti jo Sananlaskuissa, 
liitetään siten ”hänen” eli viisauden ja/tai Tooran 
teillä kulkeminen ja säädösten pitäminen. Seu-
raavalla rivillä (4Q525 5 11) puolestaan todetaan, 
että ”täydellisyydessä vaeltavat kääntävät sivuun 
vääryyden eivätkä hylkää hänen rangaistuksiaan”. 
Ilmaus ”täydellisyydessä vaeltavat” lienee hala kaan 
viittaava alluusio. Se muistuttaa jopa tiettyjä Qum-
ranin liikkeen piirissä syntyneitä sääntötekstejä, 
jotka käyttävät samantapaisia ilmaisuja lain tar-
kasta noudattamisesta.42

Lisäksi teksti sisältää viittauksia veteen, jotka 
voidaan ymmärtää Toora-metaforiksi.43 Tooraa 
verrataan veteen myös muualla myöhäisen Toisen 
temppelin ajan kirjallisuudessa niin viisauskon-
tekstissa (ks. erityisesti Sir. 24:25–29) kuin muussa 
opetuksessa (ks. CD 6:2–7). Autuaaksijulistukset 
sisältää siten hienovaraisia viittauksia Toora-hurs-
kauteen, jotka on upotettu osaksi pohdintaa viisaan 
elämän luonteesta. Tekstissä ei mainita yksittäisiä 
lakeja tai Israelin historian merkittäviä henkiloitä ja 
vaiheita, vaan kyse on ennen kaikkea ihanteellises-

ta elämäntavasta, jossa yhdistyvät viisaus, Tooran 
noudattaminen ja Herran pelko.

_________________________________________________
33 Fragmentaarisuuden takia useiden lakitermien välitön 

konteksti on tuhoutunut, mutta tekstien sisällön ja muun 
aikakauden kirjallisuuden valossa on hyvin todennäköis-
tä, että terminologia assosioitiin jumalalliseen ilmoituk-
seen.

34 Ks. esim. 4Q416 2 ii 8–10; 4Q417 19 4; 4Q418 197 1–2; 
4Q426 1 i 1–2; 4Q473 2 1–4; sekä mahdollisesti 4Q413 
1–2 4; 4Q528 1 5.

35 Vaikutteet näkyvät parhaiten kahdessa laajimmassa vii-
sauskirjoituksessa. Erityisesti paratiisikertomus, dekalogi 
ja tietyt lait ovat vaikuttaneet Ymmärtäväisyyden ohjeen 
opetukseen. Salaisuuksien kirja puolestaan sisältää viit-
tauksia Mooseksen kirjojen henkilöihin, papillista ter-
minologiaa ja maininnan liitosta.

36 Vain seuraavat viisi hyvin niukasti säilynyttä käsikirjoi-
tusta eivät sisällä mitään näistä vaikutteista, mikä tosin 
voi johtua niiden fragmentaarisuudesta: 4Q298, 4Q411, 
4Q424, 4Q412 ja 4Q425.

37 Ajatus viisauden ja Tooran yhdistämisestä ilmenee pai-
koitellen myös muissa Qumranin teksteissä kuin varsi-
naisissa viisausteksteissä. Ks. esim. 1QΜ 10:9–10; 1Q22 
II 8–9; 4QΜΜΤ C 26–27; 4Q379 18 6.

38 Varsinaisen viisauskorpuksen ulkopuolelta voidaan mai-
nita myös aiemmin syyriankielisenä versiona tunnettu 
Psalmi 154, jonka rivit 12–14 (11Q5 17:10–12) käsitte-
levät viisauden ja Tooran läheistä suhdetta kuvatessaan 
juhla-ateriaa, jonka aikana juhlijat kuulevat ”hänen” 
äänensä ja laulunsa sekä siteeraavat ’häntä’ samalla kun 
pohtivat Korkeimman Tooraa. ”Hän” viittaa feminiini-
seen viisauteen.

39 Ilmaisu esiintyy käsikirjoituksen 4Q525 lisäksi vain Si-
rakin kirjassa, Psalmissa 154 ja Kahdentoista patriarkan 
testamentissa. Harvinaisen termin käyttö voi viitata näi-
den tekstien syntykontekstien läheiseen suhteeseen. Ks. 
erityisesti Sir. 9:15; 19:17; 23:23; 24:23; 39:1; 42:2; 44:20; 
Ps. 154:14.

40 Tosin myös fragmenttien 14 ja 15 kohdalla vaikutteet 
juontavat muista kuin lakikonteksteista. Erityisesti frag-
mentin 15 viisausruno, joka käsittelee ikuisia kirouksia 
ja feminiinisen tyhmyyden asuinsijaa tuonelassa (vrt. 
Sananl. 1–9), ammentaa pimeys-, tuli- ja käärmekuvas-
tonsa Mooseksen laulusta (5. Moos. 32). Fragmentin 14 
palstalla ii esiintyy lisäksi yksittäisiä deuteronomistisia 
ilmaisuja, joista merkittävimmät liittyvät uhrikukkuloi-
hin ja niillä kokoontuviin vihollisiin (14 ii 2, 11).

41 Lisäksi huomionarvoista on, että vaelluksesta käytetään 
verbiä ”kävellä” (הלך), josta juontuu myös lain noudat-
tamista merkitsevä tekninen termi ”halaka”.

42 Ks. esim. CD 1:20; 2:15; 1QS 2:2; 3:9; 8:21; 9:6–9, 19. 
Lisäksi 4Q525 on voinut sisältää viittauksen puhtaussää-
dösten noudattamiseen (5:5), mikä olisi harvinaista vii-
sauskontekstissa, mutta toisaalta käytetty puhtaussanasto 
voi olla metaforista.

43 Rivi 24 ii 3 viittaa juomiseen, ja samantapainen kuvakieli 
toistuu saman palstan riveillä 8–9: ”kaikki, jotka juov[at 
…] läh[de]vesien kaivo”.
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viisaus Ja apokalYptiikka

Heprealaisen Raamatun viisauskirjallisuudessa ei 
vedottu erityiseen ilmoitukseen, ja viisaiden auk-
toriteetti perustui yhteisen tradition tuntemiseen ja 
oppineisuuteen. Sama tieto oli periaatteessa kaikki-
en saatavilla. Ainoat orastavat viitteet esoteerisesta 
viisaudesta esiintyvät apokalyptisessä Danielin kir-
jassa, jossa käytetään Qumranin viisausteksteissä 
usein esiintyvää persian kielestä lainattua termiä 
rāz (”salaisuus” tai ”mysteeri”) viittaamaan Juma-
lan ilmoittamaan tietoon: ”– – taivaassa on Juma-
la, joka paljastaa salaisuudet” (Dan. 2:28; ks. myös 
2:29–30).44 Heprealaisen Raamatun ulkopuolelta on 
tunnettu pitkään myös myöhäiseltä Toisen temppe-
lin ajalta peräisin oleva Ensimmäinen Henokin kir-
ja,45 jossa viisaus ja apokalyptiikka liitetään vieläkin 
selvemmin toisiinsa.46 Teoksessa käytetään termiä 
rāz yhteyksissä, joissa viitataan jumalallisen tiedon 
ilmoittamiseen: ”Sillä minä tunnen [Herran] salai-
suudet, [jotka] pyhät ilmoittivat ja näyttivät minulle, 
[ja jotka] luin taivaallisista [tauluista” (4Q204 5 ii 
26).47 Termiä käytetään myös viittaamaan ihmisiltä 
kiellettyyn tietoon, jota langenneet valvojaenkelit 
opettivat vaimoilleen (4Q201 1 iv 5) tai viittaamaan 
”ikuisiin taivaallisiin salaisuuksiin” (4Q201 1 iv 
20).48

Viisauden ja apokalyptisen liikehdinnän vuo-
rovaikutus on siten varsin myöhäinen ilmiö, joka 
syntyi todennäköisesti noin kolmannella tai vasta 
varhaisella toisella vuosisadalla eKr. ja tunnetaan 
pääosin Heprealaisen Raamatun kaanonin ulko-
puolelle jääneistä teksteistä. Apokalyptinen ja es-
katologinen ajattelu nousi kuitenkin melko tyypilli-
seksi hellenistisessä juutalaisuudessa,49 mutta ilmi-
ön monimuotoisuuden vuoksi sitä ei voi samastaa 
yhden ryhmän, liikkeen tai edes tradition kanssa. 
Samantapaisia piirteitä esiintyy useissa tyyliltään ja 
sisällöltään erilaisissa myöhäisissä teksteissä.50

Aikakauden apokalyptinen kirjallisuus sisältää 
viisauselementtejä, mikä loi pohjaa viisauden ja 
apokalyptiikan eksplisiittiselle yhteenliittymiselle 
viisauskirjallisuudessa. Vaikka lajipiirteiden sekoit-
tuminen voi tuntua yllättävältä, viisausteologiaa ja 
apokalyptiikkaa yhdistävät tietyt seikat. Ensinnäkin 
viisautta on toisinaan pidetty apokalyptiikan ”kak-
sosena” sikäli, että molemmat vetoavat alkuaikaan 

ja luomiseen.51 Lisäksi apokalyptinen kirjallisuus 
usein kehottaa hurskauteen, ja sen eetos on siten 
laajasti ymmärrettynä sama kuin viisausopetusten, 
joskaan viisausopetuksella ei ennen myöhäistä 
Toisen temppelin aikaa ollut sellaisia teleologisia 
päämääriä kuten kuolemanjälkeisten palkintojen 
saavuttaminen tai rangaistusten välttäminen.52

Vaikka tutkijoilla oli viitteitä viisauden ja apo-
kalyptiikan yhdistymisestä jo Danielin kirjan ja En-
simmäinen Henokin kirjan välityksellä, ilmiön laa-
juus ja sen merkitys viisausperinteessä on avautunut 
vasta, kun Qumranin tekstilöydöt ovat tarjonneet 
merkittävää lisäaineistoa aiheen tutkimiseen.

viisaus Ja ”oleMassaolon salaisuus”
Ymmärtäväisyyden ohje ja Salaisuuksien kirja ovat 
saaneet eniten huomiota Qumranin viisauskirjalli-
suuden tutkimuksessa, sillä ne ovat laajimmat säi-
lyneet viisaustekstit. Molemmista löydettiin myös 
useita käsikirjoituskopioita, mikä viittaa niiden 
olleen ahkerassa käytössä Qumranin tekstit koon-
neessa liikkeessä, vaikka teokset todennäköisesti 
syntyivätkin sen ulkopuolella. Molemmat kirjoi-
tukset ovat saaneet runsaasti vaikutteita apokalyp-
tisestä ajattelusta.53 Niillä on kuitenkin myös selvä, 
viisauskirjallisuudelle tyypillinen pedagoginen in-
tentio. Vaikka käytännöllinen viisaus on varsinkin 
Salaisuuksien kirjassa vähäisemmässä roolissa kuin 
”perinteisessä” viisauskirjallisuudessa (erityisesti 
Sananl. ja Sir.), tekstit sisältävät myös kehotuksia ja 
neuvoja koskien tavallista elämänpiiriä (ks. esim. 
4Q418 7). Niin Salaisuuksien kirjassa kuin Ymmär-
täväisyyden ohjeessa arkinen viisausopetus yhdiste-
tään ilmoitetun viisauden opiskeluun.54

Ymmärtäväisyyden ohje ja Salaisuuksien kirja 
painottavat viisauden olevan valituille osoitettu 
jumalallinen lahja. Molemmissa kirjoituksissa ve-
dotaan usein yliluonnolliseen ilmoitukseen, johon 
viitataan sanaparilla raz nihjê. Termi rāz tai raz nihjê 
on monitahoinen käsite, joka voi viitata arkielä-
män viisauteen, mutta se liitetään myös maailman 
luomiseen sekä eskatologiseen tulevaisuuteen.55 
Suomeksi se voidaan kääntää esimerkiksi ”olemas-
saolon salaisuudeksi”, ”tulevaksi salaisuudeksi” tai 
”elämän salaisuudeksi”.56

Teokset mainitsevat myös Tooran, mutta ei-
vät assosioi Tooraa ja viisautta yhtä suorasti kuin 
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esimerkiksi Sirakin kirja tai Autuaaksijulistukset. 
Tooran noudattamista pidetään teksteissä itsestään 
selvänä taustaoletuksena: viisaaseen elämään kuu-
luu Toora-hurskaus, mutta Jumalan Israelille anta-
ma Toora ei yksin riitä pelastuksen saavuttamiseksi. 
Säädösten noudattaminen ja mysteerien tuntemi-
nen rinnastetaan toisiinsa esimerkiksi toteamalla 
”älä hylkää säädöksiäsi ja varjele salaisuutesi [hy]vin 
[... älköön sielusi lepää, älä]kä anna silmiesi painua 
uneen ennen kuin olet suorittanut hänen käskynsä” 
(4Q416 2 ii 8–10).57

Ymmärtäväisyyden ohjeen ja Salaisuuksien kir-
jan käsitys maailmasta jatkaa aiempaa viisausperin-
nettä, mutta esittää samalla radikaalin uudelleentul-
kinnan. Perinteiset viisausrunot (Sananl. 8, Sir. 24 
ja Job 28) kuvaavat luomisen itseilmoitusta, jonka 
perusteella ihminen voi maailmaa tarkkailemalla 
opiskella viisautta ja Jumalan luomisessa näkyväksi 
tulevaa ilmoitusta. Myös Ymmärtäväisyyden oh-
jeen kirjoittajan mukaan maailmassa on rakenne, 
jota ihminen voi havainnoida. Kuitenkin tekstin 
vastaanottajaa, jota kutsutaan nimellä ”ymmärtä-
väinen” (hepreaksi mebîn), kehotetaan luottamaan 
mieluummin ilmoitettuun viisauteen kuin omiin 
aisteihinsa.58 Ymmärrys on annettu valituille jo 
luomisessa, ja olemassaolon salaisuuden (raz nihjê) 
opiskelu on ymmärtäväisen pääasiallinen viisauden 
hankkimisen väline.

Myös Salaisuuksien kirjassa viisauteen liitetään 
esoteerisia aspekteja. Teos vetoaa useisiin perintei-
siin: viisauteen, apokalyptiikkaan, eskatologiaan ja 
jopa profetiaan.59 Sen mukaan kaikki tapahtumat on 
määrätty edeltä käsin. Teoksen teemoja ovat deter-
minismi, dualismi sekä kirjoittajan ja teoksen vas-
taanottajien erityisyys jumalallisesta ilmoituksesta 
osallisina: ”ymmärryksellä hän avasi korvamme, 
jotta kuulisimme” (4Q299 8 6).

Olemassaolon salaisuus viittaa Salaisuuksien 
kirjassa tietoon, joka on saatu yliluonnollisen ilmoi-
tuksen välityksellä. Viisaus ja pelastus edellyttävät 
osallisuutta salaisuuksia koskevasta tiedosta: juma-
lattomat tuhoutuvat, koska he eivät tunne salaisuut-
ta ja ymmärrä menneitä asioita (esim. 1Q27 1 i 2–3).

Teos korostaa salaisuuden yhteyttä eskatologi-
siin tapahtumiin. Tulevaisuudessa on odotettavissa 
koko maailman täydellinen muuttuminen: ”Tieto 
täyttää maan ja mielettömyyttä ei ole enää koskaan” 

(1Q27 1 ii 7).60 Teoksen kuvaukseen lopunajoista, 
tuomiosta ja pahuuden lopullisesta häviämisestä 
viitataan myös ”ennustuksena”, joka on totta ja ta-
pahtuu varmasti (ks. 1Q27 1 ii 1–7). ”Oikea profetia” 
asetetaan vastakkain väärän kanssa, ja tekstissä pu-
hutaan vääryydessä oppineista taikuuden harjoitta-
jista, jotka ikuisten salaisuuksien tutkimisen sijaan 
keskittyvät tulkitsemaan ja selittämään vertauksia ja 
arvoituksia ilman todellista ymmärrystä (4Q299 3c; 
4Q300 1a–b).

Viisauden ja apokalyptiikan rajapinnat ovat jo 
pidempään olleet tutkijoiden mielenkiinnon koh-
teena, mutta viisaustekstien yhteydet profetiatradi-
tioihin ovat vielä perusteellisesti tutkimatta. Viime 
vuosien aikana on kuitenkin yhä enemmän kiinni-
tetty huomiota siihen, että vaikka profetia instituu-
tiona oli lakannut myöhäisellä Toisen temppelin 
ajalla, sen piirteet elivät, muotoutuivat ja nousivat 
esille monin tavoin. Eri perinteiden limittymisen 
vuoksi myös viisaustekstit voivat sisältää muistu-
mia profetiasta. Näin on erityisesti Salaisuuksien 

_________________________________________________
44 Rāz viittaa Danielin ja Ensimmäisessä Henokin kirjoissa 

ilmoitettuun viisauteen; Goff 2003, 51. Ks. myös Bock-
muehl 1990, 15–16, 53–56.

45 Ennen Qumranista löydettyjä arameankielisiä käsikir-
joituksia (4Q201–212) Ensimmäinen Henokin kirja 
tunnettiin ainoastaan käännöksinä, näistä tärkeimpänä 
etiopiankielinen käännös.

46 Esim. jaksossa 1. Hen. 42 esiintyy personifioitu viisaus.
47 Sekä Danielin kirjassa että Ensimmäisessä Henokin kir-

jassa termi rāz viittaa yliluonnolliseen, eskatologiseen 
ilmoitukseen; Goff 2003, 31.

48 Suomenkielisen käännöksen Ensimmäiseen Henokin 
kirjaan kuuluvan Valvojaenkelien kirjan arameankielisis-
tä käsikirjoituksista on laatinut Nea Pohja (2010).

49 Ks. esim. Nickelsburg 2003, 152.
50 Ks. esim. Collins 1997a, 153–154.
51 Ks. Koester 1995, 1:231–232.
52 Goff [2002], 4–5.
53 Niiden lisäksi esimerkiksi Qumranin sääntötekstit hei-

jastavat sekä viisaus- että apokalyptisestä ajattelusta saa-
tuja vaikutteita; Goff 2007, 296.

54 Harrington 1996, 48.
55 Sanaparin merkitysalueesta ks. Goff 2003, 51–78.
56 Sekä Mäkitalo (2009) että Nissinen (ks. alaviite 15) käyt-

tävät termistä käännöstä ”elämän salaisuus”. 
57 Käännöksen pohjana on käytetty Nissisen käännöstä rin-

nakkaiskäsikirjoituksesta 4Q418 (8 6–8), vrt. alaviite 15.
58 Goff 2007, 18.
59 Ks. Goff 2010, 326; Collins 1997b, 276.
60 Käännös Mäkitalo 2009.
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kirjan kohdalla. Viisauden ja profetian yhteyksien 
tutkiminen on vasta alussa, mutta tekstien sisältä-
mät viitteet ennustuksiin ja näkyihin osoittavat, että 
myös viisauden ja profetian suhde ajanlaskun tait-
teessa tulee arvioida uudelleen.

lopuksi
Qumranin tekstit valottavat viisausajattelun laa-
juutta ajanlaskun taitteen Palestiinassa. Uudet vii-
saustekstilöydöt ovat merkittäviä koko aikakauden 
juutalaisuuden ymmärtämisen kannalta, koska ne 
edustavat pääosin Qumranin liikettä laajempaa vii-
sausperinnettä. Näin ne antavat tietoa myöhäisen 
Toisen temppelin ajan ajattelun kehityksestä ja eri 
muodoista.

Qumranista löydetty uusi materiaali on osoit-
tanut viisausajattelun laajuuden ja moninaisuuden. 
Viisaudesta tuli Toisen temppelin aikakaudella 
virtaus, jota ei voida määritellä yhtenäiseksi kirjal-
liseksi perinteeksi, vaan viisausajattelu läpäisi koko 
elämänpiirin. Vaikka jotkut kirjoitukset sisältävät 
erityisen paljon viisauspiirteitä, tietyt teemat ja ter-
minologia levisivät laajalle, minkä seurauksena vii-
sauselementtejä löytyy hyvin erilaisia tyylejä edus-
tavista teoksista. Viisauskirjallisuutta ei myöskään 
voi pitää yhtenäisenä vastineena esimerkiksi deu-
teronomistiselle teologialle, vaan monimuotoisena 
ilmiönä se yhdistyi erilaisten painotusten kanssa. 
Viisaus ja apokalyptiikka, profetia tai lakiperinne 
eivät olleet toisensa poissulkevia ilmiöitä, vaan eli-
vät saman todellisuuden toisiaan täydentävinä osi-
na. Siten myös aiempi käsitys viisauskirjallisuudesta 
”muodon ja sisällön avioliittona” on kyseenalainen, 
sillä tekstien sisäinen moninaisuus ja niiden erilai-
set maailmankuvat eivät enää mahdu yhdenlaiseen 
määritelmään.

Viisausajatteluun kuului eri aikoina olennaisesti 
kysymys siitä, miten saada tietoa Jumalasta. Hep-
realaisen Raamatun viisauskirjallisuutta voidaan 
kuvailla pitkälti universaaliksi, luomiseen perus-
tuvaksi luonnolliseksi teologiaksi, joka painottaa 
kokemuksen merkitystä tiedon ja viisauden saavut-
tamisessa. Juutalaisuuden kehittyessä varsinaiseksi 
uskonnoksi myös viisausajattelu ja käsitys tiedosta 
saivat myöhäisellä Toisen temppelin ajalla erilaisia, 
pääosin huomattavasti partikulaarimpia ilmene-

mismuotoja. Tekstit korostavat viisauden ja juma-
lallisen ilmoituksen välistä läheistä suhdetta, mutta 
käsittelevät ilmoitus-kysymystä monin keinoin. 
Ilmoitus voitiin määritellä eri tavoin, ja erilaiset nä-
kemykset elivät rinnakkain samassa uskonnollisessa 
perinteessä.

Useimmat myöhäiset kirjoitukset olettavat Too-
ra-hurskauden saavan jonkinlaisen sijan viisaassa 
elämässä, mutta opetusten painotukset vaihtelevat. 
Tietyt tekstit nostavat Heprealaisen Raamatun teks-
teistä poiketen Tooran viisausajattelun teologiseksi 
keskukseksi. Kreikankielinen, todennäköisesti 
Aleksandriassa syntynyt Viisauden kirjakin kuvaa 
viisauden toimineen Israelin historian tapahtumis-
sa, mutta viisauden ja Tooran rinnastaminen on 
huomattavasti säännöllisempää ja suorempaa pales-
tiinanjuutalaisissa teksteissä. Tiettävästi varhaisin 
esimerkki tästä perinteestä on Sirakin kirja, jossa 
viisaus ja Toora samastetaan, mutta myös Qumra-
nista tunnetut Viisauden lahja ja Autuaaksijulistuk-
set ilmentävät samantapaista ajattelua. Viisauden 
lahja mainitsee jopa kaksi patriarkkaa ja Israelin 
historian Egyptissä, kun taas Autuaaksijulistusten 
tyyli on hienovaraisempi (vrt. Ps. 119). Molempia 
tekstejä yhdistää myös feminiinisen suffiksin käyt-
tö, mikä viittaa viisauden ja Tooran läheiseen yhtey-
teen ja jopa samastamiseen.

Toiset teokset puolestaan osoittavat, että aja-
tus esoteerisesta viisaudesta sai merkittävän sijan 
ainakin tietyissä juutalaisissa piireissä viimeisillä 
vuosisadoilla ennen ajanlaskun taitetta. Apoka-
lyptisen ilmoitusviisauden teemoja nostavat esiin 
Qumranista löydetyt teokset Ymmärtäväisyyden 
ohje ja Salaisuuksien kirja, joskin viitteitä samanta-
paisesta ajattelusta tunnettiin jo aiemmin Danielin 
kirjan ja Ensimmäisen Henokin kirjan välityksellä. 
Ymmärtäväisyyden ohjeella ja Salaisuuksien kirjalla 
on ilmeisiä yhteyksiä apokalyptiseen liikehdintään 
ja ajatteluun, mutta ne käyttävät perinteisen viisaus-
kirjallisuuden ilmaisuja, muotoja ja aiheita, luoden 
näiden avulla luontevan yhteyden varhaisempiin 
viisaustraditioihin. Niiden mukaan Tooran lisäksi 
tarvitaan erityinen, valitulle joukolle – ei siis kaikil-
le ihmisille tai edes kaikille juutalaisille – osoitettu 
jumalallinen ilmoitus, josta käytetään nimeä raz 
nihjê. Enää kokemus tai edes Toora eivät riitä kor-
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keimman viisauden saavuttamiseksi, vaan se on 
mahdollista ainoastaan jumalalliseen salaisuuteen 
kutsutuille.

Viisauden ja ilmoituksen suhteessa Toisen 
temppelin ajalla tapahtuneet muutokset heijaste-
levat opetusten sosiaalisia taustoja, joiden tarkka 
määrittely on tyypillisesti ollut haastavaa viisaus-
kirjallisuuden yleisinhimillisten intressien takia. 
Sekä Toora-viisautta että varsinkin esoteerista vii-
sautta painottavat tekstit antavat ymmärtää, että 
viisauden saavuttajien ja vastaanottajien joukko 
pienenee verrattuna varhaisen perinteen eetokseen, 
jonka mukaan viisaus on kenen tahansa sitä kohti 
pyrkivän ihmisen ulottuvilla. Toisaalta liian yksioi-
koisia johtopäätöksiä ei tule tehdä, vaikka erityisen 
ilmoituksen merkitys viisauden saavuttamisessa 
painottuukin. Esimerkiksi Sirakin kirjassa Toora-
keskeinen ajattelu yhdistyy viittauksiin viisaudesta, 
joka on annettu jo luomisessa kaikille kansoille (Sir. 
1:1–10) ja hankittavissa kokemuksen avulla (Sir. 
39:4). Viisausajattelun partikulaarisuus ei siten au-
tomaattisesti tarkoita sen eksklusiivisuutta.
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